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PROFESSIONAL CONDITIONS APPLICABLE TO WORK CONTRACTS
"MECHANICAL POWER TRANSMISSIONS"

| - GENERAL PROVISIONS

These conditions applicable to work contracts aretof rules of customary practice designed topteta the common

intention of the parties as regards all issues ®/ligis common intention has not been clearly exgge@nd in particular in

relation to gear, mechanical transmission partsdewice manufacturers, hereinafter referred tchasManufacturer. These
conditions are largely drawn from those of the Etefrédération des Industries Mécaniquéglechanical Industries

Federation), as well as those of tigufde Contractuel des Relations de Sous-traitarfeandbook of Contractual Relations
for subcontracting) of the French CENASTentre National de la Sous-traitanceNational Center for Subcontracting
Relations) and AFNOR document X 500-300 (Frencim&ieds Organization).

The Manufacturer's quotes must always be regardedsummary of the Manufacturer's possibilitiethattime the quotes are
drawn up. However, these possibilities may chdarefereen the time of the quote and the order. llivig that work contracts
shall only be valid once the Manufacturer has sersicknowledgement of receipt of the order. ThaWfacturer is not bound
by commitments that may be made by its represeetair employees unless the Manufacturer himsedsgconfirmation
thereof. Studies and documents of any type drgwbyuthe Manufacturer are the property of the Mantifrer and may only
be used for the purpose of placing an order wighMianufacturer.

These professional conditions constitute the lbgals of work contracts as regards all provisiohgkware not covered under
a special written agreement.

These professional conditions prevail over any s#atio the contrary expressed by the Customer imayywhatsoever if the

Manufacturer has not accepted such clause in gritiHowever, in the event a Customer or a groupustomers should want
to engage in more serious partnership relationis thigir subcontractors, these conditions shallesessa basis, together with
the general conditions applicable to these Custenfer the drafting of specific trade conditionsicretizing the agreement
they have reached.

Il - DESIGN OF PARTS

Il Unless expressly agreed otherwise, the Mariufar is not the designer of the parts it manuf@s. The
Manufacturer's role is that of an industrial sulicactor, i.e., the Customer has decided to calh@pecialized contractor
because the Customer deems that such contractthéhagrastructure and the skills adapted to thet@mer's requirements.

The Customer shall be personally responsible foriralustrial property issues related to the pattsubcontracts for
manufacturing and must guarantee the supplier agaith consequences in the event of legal actidertafor copyright
infringement.

The Customer is solely liable for the parts, pland models it submits.

The result of a design is the complete definitidragroduct and, as such, the design may be fullgastially included in
industrial subcontracting. In this case, the Custoshall bear full liability in the last instanfoe the industrial result sought.
This is the case, in particular, for parts defingal computer by the Manufacturer at the Customegiest and based on
specifications or an operating plan supplied byGhstomer.

1.2 In the event the Manufacturer ensures 100%hefdesign and manufacturing of the parts fomedike, this must be
covered under a special agreement, as this wdekdatside of the scope of these professional ¢iomdi.
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Il - OFFER AND ORDER
1.1 Customers' calls for tender must includeadlet specifications.

1.2 The Manufacturer's offer may not be deemieth unless a validity period is specified. If sypériod is not specified,
the normal validity period of an offer is thirty yda except for special option periods specifiethiat offer. The same is true
whenever the Customer makes changes to the spicifis or to sample parts submitted by the Manufactwhen
applicable.

1.3 The Manufacturer is bound only by the comatis under which it has expressly accepted thedtests order by way
of letter or any other means of communication gjuiise to a written document.

An open order giving rise to calls for periodicayclical deliveries may only be entered into fdinsited duration to be agreed
between the Manufacturer and the Customer. If schtion is not specified, it shall be limitedtieo years.

1.4 In the event of a request concerning repairgnaintenance intervention, if the related queteot followed by an
order, the party requesting such quote shall beided for disassembly and, when applicable, reasisemeturn shipment and
the drawing up of the quote itself on the basisroé spent.

IV — STUDIES
The sale of parts does not entail transfer to th&t@ner of the Manufacturer's property rights saitanufacturing studies.

The same is true for studies the Manufacturer sffarconnection with an original change to the #pmations. If the
Customer accepts such studies, the Customer mest agth the Manufacturer on the conditions of these in connection
with the order.

In no event, may the Customer dispose of the Marurfer's studies for his own account or disclosartwithout having
expressly acquired ownership thereof.

The transfer of intellectual property rights betwdabe Manufacturer and the Customer must obliggtdre covered in a
written agreement.

V — TOOLING

V.1 When tooling is supplied by the Customer, itsinobligatorily include visible assembly or userksaand gauges and
must be supplied free of charge on the site speciiiy the Manufacturer. The Customer bears diiliig for the perfect
match of such tooling with the drawings and speatibns. However, at the Customer's request, theufhcturer shall verify
the match and reserves the right to invoice théscasch work may entail.

If the Manufacturer deems it necessary to make gdsafor the parts to be manufactured properlyréteted costs shall be at
the Customer's expense after receiving prior writtetice thereof on the part of the Manufacturer.

For the purpose of validating the capacity of piiaun tooling to manufacture series, the Customestmequest that sample
parts be manufactured, which parts the Manufactwiirthen submit to the Customer for acceptanceerafll useful
verification and trials have been performed. Thest@mer shall be deemed to have accepted the pants written
observations are made within a period of fifteepsdas of the date on which the Customer receivenhthValidation of the
capacity of production tooling does not entail &tigation on the part of the Manufacturer to acki@n unconditional result
(obligation de résultat inconditionne)l@inder French law.

Moreover, in the event the tooling is supplied bg tCustomer with drawings and specifications theider impossible
complete verification of the parts manufacturedshsparts shall be deemed good based only on thestarés which are
measurable. The burden of liability for the resifilthese data shall then fall exclusively on thest@mer after being informed
in writing by the Manufacturer thereof.

In any event, if the tooling received by the Mamtifmer does not conform to the use the Manufactooeild reasonably
expect, the price for the parts initially agreedvith be subject to a request for revision by thadfacturer and an agreement
will be reached with the Manufacturer before iritig the manufacturing of such parts.

V.2 When the Manufacturer is entrusted by the @ust with the production of the tooling, the Marutéaer shall
produce the tooling in agreement with the Custoraecording to the requirements of the Manufactsirewn production
techniques. The Manufacturer shall be paid fordpoing the tooling as well as repairing such taplimhen worn, such
payment being separate from the supply of partaieks.

The Manufacturer cannot be held liable for the paytof replacement tooling beyond the supply ofngitias that have been
provided for contractually or that which resultframormal wear and tear.



Except if a prior agreement has been reached wittManufacturer relating to a price increase deslgo cover this risk, the
Customer is under the obligation to either suppyvrtooling, replacement tooling or to bear the €£dkfat ensue from
production or refurbishment by the Manufacturer.

V.3 The price of the production tooling designegdiie Manufacturer, whether or not produced byMamufacturer, does
not include the Manufacturer's intellectual propeights to such tooling, i.e., the contributionitsf know-how or its patents
for related studies or calibration. The sameus for any potential adaptations the Manufacturakes to the tooling supplied
by the Customer in order to ensure proper prodoafahe parts or increased productivity.

Tooling shall remain is the custody of the Manufaet after the order has been executed and theo@astcannot take
possession thereof until a written agreement orcdimelitions for exploitation of the Manufacturdngellectual property rights
has been reached and payment of all invoices dtreetbanufacturer on any account whatsoever has ineele.

The Manufacturer shall maintain the tooling in gaedhnical working order. The consequences ofvikar, repair or
replacement of the tooling shall be borne by thet@uer. Unless otherwise agreed between the pabiigs of the price of
the tooling shall be paid at order and the balamz® the tooling is produced or, if applicable tloe date the sample parts are
presented for acceptance.

V.4 The transfer of the tooling to another supphé the Customer's request can only be carriedatiat payment of
amounts owed for the designer's intellectual prigpéghts.

V.5 The Manufacturer agrees at all times not t® te tooling referred to under Paragraphs V.l, &#8 V.3 above on
behalf of a third party, regardless of whether ar the Manufacturer is the owner thereof, withoubpwritten authorization
of the Customer.

VI - PRESERVATION OF TOOLING

When the Customer owns the tooling, it is up to @ustomer, who maintains full liability for the doay referred to in the
provisions contained under Article "V - TOOLINGY personally take out an insurance covering damaglestruction to the
tooling for whatever reason it occurred and thet@uer must waive all right to make any claims agaihe Manufacturer.

The various sets of tooling shall be returned ®Qustomer at his request or when the Manufacior@&xpresses the wish in
the state they are in at that time, on the conditii@t full payment for the tooling and the partsnufactured has been made.
If tooling remains in the custody of the Manufaetyit shall be stored free of charge for a pedbthree years as of the date
of the last delivery.

When such period comes to an end, if the Custorasrmiot requested the return of the tooling or & @ustomer has not
agreed with the Manufacturer on the principle ofl ahe conditions applicable to extending the perddcustody, the

Manufacturer shall have the right to proceed whité destruction of the tooling after sending priotice via registered letter
that has remained ineffective for a three-montlioger

VII - DELIVERY DATES AND PERIODS

VII.1  Delivery periods start running as of theelaf acceptance of the order by the manufactureweder, they shall start
running at the earliest as of the date on whictofalhe documents, materials and execution detal® been supplied by the
Customer. In addition, the Customer must havelledfall other preliminary conditions that bearomphim.

VII.2  The delivery period agreed upon is a mataipect that must be specified in the contracfetiver with the type of
delivery period (delivery date for availability airder, delivery date for presentation for controlazceptance, effective
delivery date, etc.). However, the delivery dastipulated are only indicative and may be changedhe event of
circumstances outside of the Manufacturer's control

VII.3  In the event of a discrepancy between thayda availability and the delivery date stipuldtat the time of order:

» if special agreements provide for penalties, suehafiies may in no event exceed 5% of 90% of tHeevaf the
contractual price of the equipment not yet delidere

< if no special agreement has been reached, a pafaddt$% may be applied for each full week of dedayof the end
of the third week of delay, with a maximum aggregatount of 5% of the value of the contractualegric

e penalties only apply when the delay is attributablghe seller and if it causes a real prejudictn@ssed by both
parties.

No late delivery penalties may be applied for aigaktiof sixty days after the equipment has been neadglable on the
grounds of late delivery (shipment or forwardindamk of various certificates allowing shipmenta&e place).

VIl - PACKAGING AND PROTECTION

VIII.1 Except if otherwise agreed between the Maoturer and the Customer, packaging of the suppliecured shall be
invoiced to the Customer for immediate payment strall become the Customer's property once payragnade.
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VIII.2 Framework containers, palettes and all othermanent materials that are the property ofMlamufacturer must be
returned by the Customer in good condition, fredoard at the latest within thirty days of recefatling which they will be
invoiced by the Manufacturer.

If these materials are the property of the Custotiner Customer must have them delivered in goodiition at the latest on
the date agreed to with the Manufacturer, on tteesgiecified by the Manufacturer, free on board.

VIII.3 At the Customer's request, parts may be jates with special protection. As it is up to thestbmer to determine the
protection required, the cost thereof shall be ice to the Customer by the Manufacturer.

IX - DELIVERY AND TRANSFER OF RISKS

IX.1  Delivery of the parts shall always be deemedake place at the Manufacturer's company, regssdbf contractual
stipulations relative to payment of shipping cosBelivery shall be performed either by way of direemittal of supplies
procured either to the Customer or the carriergieded by the Customer in the contract or, failiviich, chosen by the
seller. Unless otherwise stipulated, shipmentpar®rmed under the Customer's responsibility.

In the event no instructions on the destinationgiven or if it is impossible to ship the supplfes reasons outside of the
Manufacturer's control, delivery shall be deemetiaee been performed by way of ordinary notice jgliog that the order is
available. In this case, the parts shall be staretistorage shall be charged to the Customer erfidrmed at the Customer's
risk. Unless otherwise stipulated by contracttipbeshipments are authorized at the option of\tamufacturer.

IX.2  Transfer of risks to the Customer shall tgiace at the time of delivery as provided for afomotwithstanding
application of the seller's lien.

X — TRANSPORT

X In all cases, the Manufacturer shall perforhipsment and operations related to transport in dhpacity of the
Customer's agent only. In the event of shipmena earriage-paid basis, the Customer shall reinebtims shipping expenses
advanced by the Manufacturer as soon as the Custmueives the related invoice. Consequentlysithe Customer's
responsibility, who bears all risks related to theperations, to verify upon arrival of the shipméme physical condition, the
guantity and the compliance of supplies with tHerimation stated on the dispatch note.

X.2 The Customer must immediately inform the Mautdirer of any claims when relevant, without prejado the legal
action the Customer has the responsibility iteetbke against the carrier.

X.3 The Customer shall bear the cost and the o$lshipment and of return of the materials recesarnder Article "V -
TOOLING", as well as those for sample parts designebe used as a reference.

Xl - PRICES

XI.1 Unless otherwise agreed, contractual pricgsstipplies are given as unit prices, not includiagr, ex-works and
parts shall be delivered in the condition specifigdcontract.

Prices must be established in Euros (EUR) or inl¢gal currency in use at the time of invoicingt mcluding VAT, ex-
works. The Customer agrees to comply with legal tax obligations relating to the application ofriacommunity VAT
(identification number, appointment of a tax repraative), failing which, French VAT will be apptie¢o the Euro-based
(EUR) price on due date.

XI.2 Prices are, as explicitly agreed upon by caett

« either firm for an agreed time period, which canexdteed six months if no special agreement has teaehed,

e orrevisable according to appropriate formulasingnto account changes in the price of materthls,cost of power
sources, salary rates and ancillary expenses detatéhe order that arise between the date of tmract and the
contractual date of delivery unless other date$yagpspecified by contract.

Xl — CONDITIONS OF PAYMENT

Payment periods: In accordance with the Law on the modernisatiorthef economy (LME) No. 2008-776 dated tH& 4
August 2008 (article L441-6 of the French Commeér€iade) the period agreed by the parties for thideseent of the sums
owed cannot exceed forty-five days end of montkixtly days from the date on which the invoice suied. These provisions
apply to all contracts concluded as of tieJanuary 2009 — i.e. any firm order accepted dkisfate.

Under these general terms, the payment periodtisred5 days end of month or 60 days net. Derogdtimm this provision

may be included in the specific terms, by agre@ingeither a shorter “end of month” period or a petiod of less than 60
days. The application of this law does not reqgsirerter payment periods previously agreed to befiadd
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Down-payment: It is recalled that a down-payment is by definitwaid in cash, without conditions of payment.

Compulsory application in France and for export: This law is a law of public order, from which thex@n be no derogation.
It is a “public order act” and applies whenever tiedivery destination, Customer’s registered heffideor other element of

the contract is located in a country other tham&eaprovided there is a connection to France, agahe Supplier’s registered
head-office,

Legal sanctionsin accordance with the Law on the modernisation bthe economy (LME) No. 2008-776 dated the"™4
August 2008 (article L442-6 of the French CommerclaCode) the following are notably punishable by aieil fine of
up to two million euros:

- subjecting a partner to conditions of payment whichdo not respect the legal limit,
- requesting that the supplier postpone the date onlwich the invoice is issued without a valid reason.

Contractual sanctions:
. The non-payment of an invoice or a down-paymenif singail the following:
a) In accordance with the version of article L44Dbfothe French Commercial Code introduced by thev lan the

modernisation of the economy (LME) No. 2008-776edahe 4 August 2008any delay in payment shall result in the
application of late-payment interest equal to thieopean Central Bank’s latest refinancing rates pldiurther ten points.

b) At the seller’s discretion, the buyer shall be iiegito pay premiums amounting to three times ¢lgall rate of interest.

c) At the seller’s discretion, the balance of the @r@amd invoices on account shall become immedig@jable, regardless
of the supplies to which they correspond.

Payment is only taken into account following acteadeipt of funds.

Payments are made to the seller’s registered h#@eé-@and, failing agreement to the contrary, aradm net and without
discount.

Except in case of provisions agreed by the paréieg,repair or maintenance work, as well as adwilicupplies or supplies
delivered during assembly, are invoiced on a mgrithkis and are payable in cash, net and withsabdnt.

Any delays or disputes between the parties orraita return bills of exchange within the fifteeayd prior to the date of
payment shall result in:

< the cancellation of the contract,
< the immediate payability of the sums owed for aggson whatsoever,
<~ the right to refuse any further orders.

Should the buyer choose to sell, transfer, usebateral security or contribute its business assetequipment or should a
payment not be made or a bill of exchange not lmemed by the scheduled date, the sums owed betomediately
payable as of right, without serving formal noticegardless of the conditions previously agreed.

The seller reserves the right to transfer its dédiitn to a third party.

X1l - CONTROL AND ACCEPTANCE

XIll.2  The Customer shall bear full liability fahe design of the parts based on the industrialtréseeks and that it alone
is specifically familiar with.

Consequently, the Customer shall decide on thenteahspecifications that set the specificationsigieed to define all aspects
of the parts to be manufactured, as well as the &yd conditions of inspections, controls anddriaquired for acceptance
thereof.

The acceptance by the Customer of proposals aimedyaimprovement whatsoever of the technical dpations or at a
change to the design of the parts may in no way tea transfer of liability. The Customer shahtinue to bear exclusively
liability in all cases for the design.

XIlI.2 In all cases, the type and scope of theunegl controls and trials, the standards and tlevaet quality categories, as
well as any allowances whatsoever, must be spddifi¢he drawings and specifications mandatoritgcited by the Customer
to its call for tender and confirmed in the contragreed to between the Manufacturer and the Cestom

XII.3  If specifications on the controls and tsab be performed on the parts are not given, taaWacturer will perform a
simple visual and dimensional control of the maasurements.
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XIll.4 Controls and trials deemed necessary gy @ustomer shall be performed at its request byMaeufacturer either
directly or by an outside laboratory or agency.isThust be specified before the contract is entareg as well as the type
and scope of these controls and trials.

The scope and conditions applicable to acceptanc# be established at the latest on the date theaod is entered into.
Acceptance shall take place at the productionatithe Customer's expense at the latest duringvétek following notice of
availability for acceptance sent by the Manufactuie the Customer or to the agency in charge ot sacceptance.
Acceptance is valid for acknowledgment of no appioe detectable defects.

If the Customer or the control agency does notgoerfthe acceptance procedure, the parts shalbbedsby the Manufacturer
at the Customer's risk for a maximum duration fié&n days. Upon expiration of this period, theipment shall be deemed
accepted and the Manufacturer shall have the tigblhip and invoice for it.

The principle of and the terms and conditions f@n-aestructive controls can only be defined basethe design of the parts.
As such, the Customer must specify in all casétsinall for tender and its order the controls theéd be implemented, the
components of the parts subject to such controlgether with the relevant categories for the puppmter alia, of
implementing the conditions of the warranty definedier Article " XIV — LIABILITY AND WARRANTY".

In all cases, these controls and acceptance proeedihall be performed with regard to the apprtpritandards and
according to the conditions defined in the drawiagd technical specifications as set forth by thst@mer and agreed upon
by the Manufacturer.

XIIl.5  Control and trial prices are generally segtarfrom the price of parts, but may be aggreghyediay of an agreement
between the Manufacturer and the Customer. Thi® pakes into account the cost of special workgiired to achieve the
conditions that are necessary for the proper imptgation of these controls, in particular in theseaf non-destructive
controls.

XIll.6 Manufacturing performed within the framevkoof a Quality Assurance system requires that tiadition be
specified by the Customer in his call for tended &is order. The Manufacturer must confirm thisditon in his offer and
his acceptance of the order, without prejudicéntogrovisions of the articles set forth above.

XIV - LIABILITY AND WARRANTY

XIV.1 The Manufacturer is under the obligation gopply parts in compliance with the drawings andvggions of the
contractual specifications, with no concern for apgcial use the Customer has designed them for.

For series orders, the Customer must request tmaple parts be manufactured, which parts the Matwfer shall
subsequently submit to the Customer for acceptaifiee all the required controls and trials haverbperformed. Such
acceptance must be sent by the Customer to the fislztncer via letter or any other means of commuiocagiving rise to a
written document within thirty clear days as of ttete on which the Customer received these sanapts.p

In the event the Customer has a complaint regariiegarts delivered, the Manufacturer reservesitig to examine such
parts on site.

XIV.2 When materials are supplied by the Manufestand in the event that parts do not meet théractual requirements
or are defective, the Manufacturer is only requi@deplace them free of charge and no damagestenest may be claimed
from him therefrom.

Once agreed with the Customer, the warranty caniist

« either crediting the Customer's account for thewalf the parts that are acknowledged as not irptiante with the
contractual drawings and technical specificationgith the sample parts accepted by the Customer,

e or to replace the scrapped parts that will give ts a credit note, the replacement parts beingided at the same
price as the parts replaced,

e orto backfit them for compliance or have them Iistekl.

XIV.3 When materials are supplied by the Custonrethe event the production does not meet theraotutal requirements
and providing that is not the result of an inhemefiect of the materials, the Manufacturer shaltdzpiired, at the Customer's
option:

< either to issue a corresponding credit note fomptiiee of shaping the scrapped parts,
e orto redo the work using the required materialpants made available by the Customer.

In this case, backfitting shall be performed actwdo terms and conditions decided by way of comragreement. If the
Manufacturer bears the cost, either the Manufactsinall perform backfitting itself or shall giveshprior agreement if the
Customer decides to have backfitting performedice he has previously informed the Manufactoffer



The replacement or backfitting of parts pursuarth®agreement made between the Manufacturer an@uktomer shall in
no way have the effect of changing the warrantyesgsapplicable.

The parts which have been replaced or backfittedHfe Customer by the Manufacturer shall be retinoethe Customer
freight collect and the Manufacturer reserves ifjletto select the carrier.

Unless expressly provided for by contract, the shiisher shall not be liable for the loss or dgmaf materials or parts
entrusted to it.

XIV.4 The Customer shall lose the right to the aaty if it performs any backfitting of parts withotlhe Manufacturer's
agreement to the principle and the cost thereof.

XIV.5 The warranty does not cover under any cirstances:

« damages caused by a defective part when beingifitieel Customer has committed an error when puttingto
service without performing or having performedahtrols and trials that the part's design, useiaddstrial result
sought should have required, especially those ééfimder Article "XIll.4 — CONTROL AND ACCEPTANCE",

« the cost of work done to the parts at the Custanieitiative prior to being put in service, in gadiar, treatments,
machining controls,

« damages caused to the parts due to inadequateématsurface treatment, thermal or other treats)aetjuested by
the Customer,

« damages that are attributable to a sub-contratiposed by the Customer,

e costs related to assembly, disassembly and renobtlaése parts from circulation by the Customer.

XV — FORCE MAJEURE

The Manufacturer shall be released from liabilitythhe event of an unforeseeable or force majeuesitevin any case, the
Manufacturer's liability cannot be triggered, inrtaular for failure to comply with delivery dates the following cases:
failure to comply with payment conditions, failuby the Customer to supply all information necessaithin the time
required to execute the order, in case of forceenraj or an event such as: total or partial stri@ekout, interruption or
disturbance of transport services, fire, naturshsiiers, scrapping of materials, supply problemdsnaore generally, any cause
outside of the Manufacturer's control.

XVI — SELLER'S LIEN

XVI.1 Procurement of parts shall be performed subject tdhe Manufacturer's right to a seller's lien if this right is
recognized under the legislation of the relevant emtry and if all the conditions required to implement this right have
been met. If the transaction takes place in Francehis “seller’s lien” clause shall apply to the etent authorized by law.

XVI.2 Although the Customer shall only assume owhér of the parts ordered once they have been fdigd for, the
Customer is responsible for proper preservationetifeonce they have been delivered. Conditiondiegige to long-term
preservation shall be covered under a special aggee

XVI.3 The same is true for transactions performabdoad to the extent the seller's lien is recoghgrsuant to the laws in
force in the country where the merchandise is kxtat the time of the claim. If this is not theeathe Customer is required
to ensure that the Manufacturer benefits fromights guaranteeing commercial transactions invits oountry.

XVI.4 The above provisions may in no event endaderogation from the clause applicable to jurisoiicset forth under
Article "XVIII - DISPUTES".

XVII - INDUSTRIAL PROPERTY

In all cases which fall under the provisions camgdiin Article "Il - DESIGN OF PARTS", the Custonsall guarantee and
hold harmless the Manufacturer against the consemseof legal action that may be taken againstMaeufacturer for
executing an order for parts covered by induswiaintellectual property rights, such as registepadents, trademarks or
models or by any other personal rights in Francabooad.

XVIII — CONFIDENTIALITY AGREEMENT

The parties commit themselves on a reciprocal lasisgeneral obligation of confidentiality beariog all verbal or written
information of any kind and on any media whatsodueports on discussions, plans, exchange of caeniget! data, business
activities, facilities, projects, know-how, prodsicetc.) exchanged in connection with the prepamadind the performance of
the agreement, except for that information gengtallown to the public or that becomes known to ghélic through other
means than due to the fault or action of the Custom



Consequently, the parties hereby agree to:

- keep totally secret all confidential informati@and in particular, never to disclose or commueica any way
whatsoever, directly or indirectly, all or part dich information to any person whatsoever, withtbat prior written
consent of the other party;

- not to use all or part of the confidential infaation for purposes or for business other thanprformance of the
agreement;

- not to copy or imitate all or part of the cordidial information.

The Customer agrees to take all measures thategrered in order to ensure that this confidentiatibligation is wholly
fulfilled for the entire duration of this agreemeaartd subsequent to its expiration and moreover #dlkeecessary steps to
ensure that all his employees shall comply witls thibligation. This obligation constitutes the ghtion to achieve a result
under French lawobligation de résultgt

XIX — TERMINATION

In the event performance is suspended due to @ forgjeure or a similar event as defined under WrtixXV - FORCE
MAJEURE" and should performance be suspended pariad exceeding three months, the party that didnvoke the force
majeure or similar event event shall have the righerminate the contract by giving written notioghe other party.

Likewise, if for reasons attributable to the Custorar due to a force majeure or similar event dseeé under Article "XV —
FORCE MAJEURE", the performance of the contraceisdered impossible or excessively costly andaf@ustomer refuses
to bear the cost overruns, the Manufacturer shalehthe right to terminate the contract by givingtten notice to the
Customer.

If termination is the result of default by the Garser, the Customer shall compensate the Manufaateer the conditions
set forth in the paragraph below.

In the event the Customer cancels all or part ofoitder or defers the delivery date thereof, thet@uer is required to
compensate the Manufacturer for all costs incuargdiall direct and indirect consequences occuagg result thereof.

XX — DISPUTES

In the event a dispute arises over supplies prd¢uhe Court having jurisdiction at the Manufactigelomicile shall have
sole competence, even in the event of action tik@énplement guarantees or multiple defendants.

However, it is hereby recalled that in the casa @ktition for an order to pay, action must be makefore the court having
jurisdiction at the debtor's domicile, in accordamdgth Article 1406 of the French Civil Code.

The rules laid down in the above paragraphs aratéemof public policy. Any clause to the contrahall be deemed not to
exist. A judge petitioned to hear the case muslirkjurisdiction of his own motion.

This document is a translation of the Conditions Professionnelles des Contrats d'Entreprises (Professional
Conditions Applicable to Work Contracts) issued by the Syndicat des Industriels de la Mécatronique, edition of 2008.
It is meant for information only, and only the French document shall be deemed authentic.



